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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if, maybe it’s true and maybe it’s not true.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The subjunctive mood is a conditional subjunctive, which is used in indefinite conditional clauses begun with EAN.  The indefiniteness should be brought out in translation by use of the auxiliary verb “should or might.”

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun DOULOS with the demonstrative pronoun EKEINOS, used as an adjective, meaning “that slave.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun KARDIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in his heart.”

“However if that slave should say in his heart,”
 is the third person singular present active indicative from the verb CHRONIZW, which means “with the infinitive following to delay, take a long time (in doing something) Mt 24:48 (in a variant manuscript reading); Lk 12:45.”


The present tense is a futuristic present, which is “used for confident assertions about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.”
  It is translated like a future tense.


The active voice indicates that the servant’s master is/will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my lord/master.”  Next we have the present deponent middle/passive infinitive of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (my master) producing the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

“‘My master will take a long time to come,’”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist middle subjunctive from the verb ARCHW, which means “to begin.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The subjunctive mood is a conditional subjunctive.

Then we have the present active infinitive of the verb TUPTW, which means “to strike, beat.”


The present tense is a descriptive present of what is going on at that time.


The active voice indicates that the unfaithful servant/slave produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun PAIS, meaning “the children; the male slaves; the servants.”
  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine plural article and noun PAIDISKĒ, meaning “the female slaves.”

“and begins to beat the male slaves and female slaves,”
 is the postpositive (like DE) coordinating conjunction TE, which introduces a series of similar concepts, which are connected by the series of KAI conjunctions that follow: TE infinitive KAI infinitive KAI infinitive.  It can be translated “and to eat and to drink and to get drunk.”  The three verbs are ESTHIW, which means “to eat; PINW, which means “to drink” and METHUSKW, which means “to get drunk.”  All are in the present tense describing what is occurring during the period of the master’s absence.  The first two verbs are in the active voice, indicating the unfaithful slave is producing the action of eating and drinking, while the final infinitive is in the passive voice, indicating that he receives the action of getting drunk.  All three verbs are infinitives of indirect objects.

“and to eat and to drink and to get drunk,”
Lk 12:45 corrected translation
“However if that slave should say in his heart, ‘My master will take a long time to come,’ and begins to beat the male slaves and female slaves, and to eat and to drink and to get drunk,”
Mt 24:48-49, “But if that evil slave says in his heart, ‘My master is not coming for a long time,’ and begins to beat his fellow slaves and eat and drink with drunkards;”

Explanation:
1.  “However if that slave should say in his heart,”

a.  Jesus continues the illustration/parable with a contrast between the faithful steward who is ready, prepared, and watching for his master with another type of household steward/slave, who has an entirely different attitude.  This slave/servant/steward of the estate thinks to himself the exact opposition of the faithful servant.  The faithful steward expects the lord’s return at any moment.  This slave/servant depicted here thinks to himself that the master will be a long time coming.


b.  Commentators can debate the issue of whether this slave is a believer or unbeliever, but verse 46 confirms this type of slave is an unbeliever, when it says, “and [his master] will cut him in pieces, and assign him a place with the unbelievers.”  This is never said of any believer, no matter how bad their punishment from God.


c.  The phrase ‘says in his heart’ is equivalent to our phrase “says to himself;” for the ‘heart’ is analogous to the thinking part of the soul.  It is the place where information that is understood is processed, applied to life, and made useful to a person.


d.  This entire phrase shows the free will volitional action of the unbeliever in taking action contrary to the will of God.  This slave, like Satan, does what he wants, with no regard for the will of God—his real Lord and Master.  We should also note the third class conditional nature of this clause, which also indicates that it doesn’t have to be this way.  This unbeliever has the ability to choose one action or another; to have one attitude or another; to do the right thing or the wrong thing.
2.  “‘My master will take a long time to come,’”

a.  The Lord then tells us what the thinking of this unbelieving slave/servant/steward is.  He thinks/believers that his master will take his time at the wedding feast and will not be back for a long time.


b.  The ‘master’ is analogous to the Lord Jesus Christ.  The wedding feast to which He goes is the wedding supper of the Lamb, which occurs in heaven during the Tribulation after the resurrection of the Church—the Bride of Christ.  The period of time is the seven years of the Tribulation, Daniel’s seventieth week, the two forty-two month periods of the Tribulation (one period before the Abomination of Desolation is set up in the Temple and the other period after this idol is set up).


c.  The Lord’s return will happen when the unbeliever does not expect it.  It will come as a complete surprise.  We might ask, ‘Do they not read the Scriptures and know that there are only a certain number of days (1260) predicted in Revelation and Daniel for the last half of the Tribulation?’  We might consider that one of the first things the Antichrist does after the resurrection of all unbelievers is have all the Bibles found and burned.  And if you don’t think this cannot and does not happen, then you don’t know your Church history; for this is exactly what several of the apostate Roman Emperors did between 100-300 A.D. before Christianity became the official religion of the Roman Empire.  One of the first things that asked of Constantine after he became the first Christian Roman Emperor was to have fifty copies of the Scriptures made, which is why we have Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus, created sometime between 325-350 A.D.

3.  “and begins to beat the male slaves and female slaves,”

a.  In addition to wrong thinking by this evil unbelieving slave/steward, he also takes wrong action against the other slaves/servants who work for him.  Others are under his authority and he abuses his authority to beat them.


b.  The emphasis on male and female slaves shows the impartiality of his cruelty and evil.  He doesn’t care who he hurts or persecutes.  No justification is given for his action, which implies that he beats people simply because he enjoys it.  This is a picture of the total depravity of the sin nature of the unbeliever.


c.  Evil thinking produces evil motivation, and evil motivation produces evil action.  There is no excuse for this abuse of power.  Power corrupts, as proven in the case of Satan and as exemplified in this example of one of his minions.

4.  “and to eat and to drink and to get drunk;”

a.  The Lord Jesus Christ then adds to the bad behavior of this evil steward.  There is nothing wrong with eating and drinking.  But this isn’t describing normal eating and drinking.


b.  This steward decided to throw gluttonous drinking parties, in which he got drunk, which probably led to more abuse of authority.  Not only was this fool abusing his power and authority, but was also wasting his master’s food and wine.  This is an indirect form of stealing, defrauding his master by using up valuable food and wine supplies.  Clearly he is mismanaging the master’s assets that were assigned to him.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Striking and carousing are an enviable prerogative of masters according to the opinion of slaves.  The slave of the parable uses his chance temporarily to exchange the role of slave for that of master.  In one Roman document the normal duties of a female slave are listed as: weaving, grinding, cutting wood, cooking, spinning and being whipped.”


b.  “Jesus introduces another possibility: the unfaithful steward.  The unfaithful steward’s activity is described by a third-class condition.  What if the servant is not concerned with the master’s return?  Instead he reckons (literally, ‘to say in his heart,’ meaning ‘to think’) that his master is gone for a while and will not be returning soon.  As a result the servant does not carry out his responsibilities properly, but takes advantage of his position to treat the other servants poorly by beating them.  He also ceases to live responsibly, eating and drinking until he is drunk.  Rather than doing his job, he abuses his position and acts self-indulgently.  He does the opposite of caring for the servants.  His abusive treatment is interrupted, however, as the next verse makes clear that his plans are exposed by the master’s return.  Jesus’ remarks in the next verse assume a delay in his return.  What Israel had looked to for years, because of the prophets, was that for which the disciples were to keep watch.  Mt 24:48 explicitly calls the servant evil.”


c.  “Once a believer [the example is not one of a believer] starts to think his Master is not coming back, his life begins to deteriorate.”


d.  “Because of the penalty exacted (verses 46–47), Jesus must not have been speaking about believers who were not ready.”


e.  “Such a slave could abuse his authority only if the master were not present.  Absentee landowners and householders were not infrequent, especially if they owned other estates at a great distance.  Drunkenness was despised, especially when slaves became drunk at the master’s expense.  A slave who abused the other slaves was viewed as mistreating his master’s property.”


f.  “The ‘servant’ here has not simply been lazy or indolent but monstrously unfaithful—a drunken glutton who beats not only men but women—an abuser of both divine trust and human life.  His life is a grotesque perversion.  When the master (Jesus) returns, the cruel servant suffers a grisly end, and Christ pronounces him to be an ‘unbeliever.’”
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